NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEO®PULIUJANEH)
OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAMTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, MpuaoXKeH no npesogoT: fakro-vmb-z-wave-solar-
installation-multi.pdf.

[n020 FAKRO]

YNATCTBO 3A MOHTAXA
HapBopeliHa TeHaa 3a BepTMKanHu npo3sopum VMB Z-Wave Solar

OpurnHanHa o3Haka Ha gokymeHTOT: NC 867_VMB Z-Wave Solar_25.08.27_UNI_KB4207

OBa ynaTcTBO € U3paboTeHO NMPETEXHO BO C/INKM: YEKOPUTE Ha MOHTaXaTa ce MpUKaxaHu o LipTexu, na
LIPTEXMNTE He Ce MeHyBaHW 1 Ce HaofaaT BO OPUTMHAOT MO NPeBOAOT. TeKCTOT Ha OPUTMHANOT Fo COYMHYBaaT
HaC/I0BOT Ha HaC/I0BHATA CTPaHMLL, IMCTaTa Ha HyMepUpaHy YeKopy Ha MOHTaxaTa (6poeBuTe ogroBapaart Ha
O3HaKMTe Ha LpTexunTe), 3abeneLlkaTa 3a OAroBOPHOCTa Ha cTpaHumLa 32 1 HeKOIKY 360pOBU Ha LpTexXuTe,
npeBeseHN NoAoNy.

CTPAHWUA 1 04 OPUTUHANOT

A yMBZ-WaveSolar  OPWFVIHAJTHO YMATCTBO 2/3
o — YnaTCcTBO 3@ MOHTaxa 1 ynotpeba
VMB Z-Wave Solar

Mpea MoHTa)aTa 3ago/mkuTenHo npoumnTtajte ro NC867 ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS
2/3 Installation and user manual” (opurnHanHo ynatcTBo 3a MOHTaXka v yrnoTpeb6a).

1 OTcTpaHeTe rv CTpaHNYHUTE BOAWIKNA.

1a, OTcTpaHeTe ja MOKpMBHAaTa NeHTa 04 nperpajata 3a batepun.
1b

1c, Brpagete ja 6aTepujata 1 noctaBeTe ja MOKPUBHAaTa JIeHTa.
1d

Te MoBp3eTe ry cTpaHNYHNTE BOAWIIKM CO KaceTaTa Ha TeHjarTa.
2a MocTaBeTe ja TeHAaTa BO OTBOPOT Ha NPO30pPeL|oT.

2b MpoBepeTe Aanu TeHAATa € MPaBUIHO MOHTMPaHa.

3 MpuuBpCTeTE ja TeHAATa CO 3aBPTKMN Ha MPO30PEeLOT UK Ha LinaneTaTa.

YnatcTBo 3a MoHTaxa: VMB Z-Wave Solar CtpaHnua 1 046
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-z-wave-solar-fitting-instruction.pdf



NPEBOJ HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)

OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAMTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, MpuaoXKeH no npesogoT: fakro-vmb-z-wave-solar-
installation-multi.pdf.

CTPAHWNUA 6 O4 OPUTUHANOT

O3HaKum Ha uprexuTe
CLICK! KAnK!

CTPAHWUA 12 O4 OPUTUHANOT

O3HaKum Ha uprexunTte
CLICK! KAnK!

YnatcTBo 3a MoHTaxa: VMB Z-Wave Solar

HeoduuwjaneH npeBog Ha MakesoHCKY jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUriHaNHMOT JOKYMEHT:
fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-z-wave-solar-fitting-instruction.pdf
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NPEBOJ HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)

OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAMTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, MpuaoXKeH no npesogoT: fakro-vmb-z-wave-solar-
installation-multi.pdf.

CTPAHWUA 15 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

CLICK! KKl
3a] CTPAHWLUA 19 04 OPUTUHANOT
B8 R T O3HaKM Ha LpTexuTe
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YnatcTBo 3a MoHTaxa: VMB Z-Wave Solar

HeoduupjaneH npeBog Ha MakesoHckM jasuk, Ymalko. MeposaBeH e opuriHanHnoT AOKYMEHT:

CtpaHnua 3 04 6
fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-z-wave-solar-fitting-instruction.pdf



NPEBOJ HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)

OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAMTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, MpuaoXKeH no npesogoT: fakro-vmb-z-wave-solar-
installation-multi.pdf.

CTPAHWUA 21 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

MAX MaKCUMyM

CTPAHWUA 22 04 OPUTUHANOT

O3Haku Ha upTexuTe

MAX MaKCMMyM

YnatcTBo 3a MoHTaxa: VMB Z-Wave Solar

HeoduupjaneH npeBoj Ha MakeAOHCKM ja3uk, Ymalko. MepoaaBeH e opuUrnHanHoT AOKYMEHT:
fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-z-wave-solar-fitting-instruction.pdf
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NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
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CTPAHWUA 24 O4 OPUTUHANOT
§_© O3HaKWM Ha LpTexmuTe
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CTPAHWUA 27 O4 OPUTUHANOT

O3Haku Ha upTexuTe
CLICK! KAnk!

YnaTtcTBo 3a MoHTaxa: VMB Z-Wave Solar CtpaHnua 5 o4 6
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-z-wave-solar-fitting-instruction.pdf




NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPUNLLNJANEH)
OBa He e OpUrMHaNHNOT AOKYMEHT Ha MPOU3BOANTENOT. MepojaBeH e OpurMHanoT, MpuaoXeH no npesogoT: fakro-vmb-z-wave-solar-

installation-multi.pdf.

Before Installation, it s compulsary to read the NCBG7
L ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user &
manual®,

1 Remove the side quide ‘als
13, 1b  Remove the cover strip from the battery compartment.
1¢,1d | Install the battery and insta the cover st
fe " Connect the side quide als with the awning cassette.
2a__ Place the moll-up @wnin3 in the window openi
2 Chedk the roll-up awnirg for correct installation.
3 Screwthe roll-up awning fo the window or lo the
lining.
4 Place the previousl dismantied profiles in quide rals.
b Screw profiles to quide rais,
S Lawershightly theroi-up awning fabric
& Install the bottom bar in the roll-up awning ams.
{7a,Th | Installihe tube that makes the fabrc deflect.
8 Cutoffthe safety string.
9 ol down the roll-upawning b,
108 Place gas springs in gm"aﬁz.
106__ Push inthe safety mandrels.
11 Check the rll-up awpirg for correct operation.
12 Use the locks to set the bottom beam filting mement.
1+ ifrequieed, adjust the e2d pasitions ofthe roll up
awning

Praed mantazem nalezy zapoanad sie  tresciq instrukgi
NC8&7 ,INSTRUKCIA ORYGINALNA 273 Zasady montaiu
| utythowania”, =
1~ Zemontowa prowadnice bocane.
Ta, 1b | Zdemontowac listwe maskujaca 2 kemory bateril
Tc, 10| Zamstalowac baterie, zamontowa Iistwie maskujaci
Te Polacayd prowadnice boczme 7 kaset markizolety.
22 Uimiescic markizolete w otworze okiens
b Sprawdzi¢ poprawnoi montazu markizolety.
3 Praykoedl maskzolete do okna lub doszralﬂ;-
43| Umiesdd ademontowane wezedni] profile w
prowadnicach.
b Praylecic profile do proviadnic
5 Dpuicic nieco tkaning markizolety.
& | Zamontowad belke dolea w ramieniach markizolety
7a, Th | Zamontowad rure preewcjowa
8 | Odeiy¢ sznurek zabezpiczajacy.
9 Opusci thaning markizolety,
102 Umiesd spreryny gazowe  prowadricach,
100 Welsnad rzplene zabeipieciaigce.
11| Sprawdzid dzialanie merkizolety. .
T2 42 pomoca DiOKad ustaa moment odehyiania berki

faine.
1% " Wraze potrzeby przeprowadzid requlacie pozyqfl
erarcowych markizolety

CTPAHWUA 32 04 OPUTUHANOT

Mpea MoHTaxaTa 3ago/mkmutenHo npoymTtajte ro NC867 ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS
2/3 Installation and user manual” (opurrHanHo ynaTcTBO 3a MOHTaxa 1 ynotpe6a).

1 OTcTpaHeTe rv CTpaHNYHUTE BOAVIKN.

1a, OTcTpaHeTe ja NOKpMBHaTa NeHTa of nperpagata 3a batepun.

1b

1c, Brpagete ja 6aTepujata 1 mocTaBeTe ja MOKPMBHAaTa JIeHTa.

1d

Te MoBp3eTe rv cTpaHNYHUTE BOAWIIKM CO KaceTaTa Ha TeHjaTa.

2a MocTaBeTe ja TeHAaTa BO OTBOPOT Ha NPO30pPeLoT.

2b MNposepeTe fanu TeHAaTa e NPaBUIHO MOHTUPaHaA.

3 MpuuBpcTeTe ja TeHAATa CO 3aBPTKM Ha NPO30PEeLIOT WK Ha LinaneTaTa.
4a MocTaBeTe M NPeTXo4HO AeMOHTMPaHNTe NPOGUAN BO BOAUIKMITE.
4b MpuuspcTeTe rn NpodUANTe CO 3aBPTKM Ha BOAUAKATE.

5 Masky cnywiteTe ja TKaHWUHaTa Ha TeHAaTa.

6 Brpagerte ja foNHaTa WWMNKa BO KpaLMTe Ha TeHAaTa.

7a, BrpagerTe ja LeBkaTa 3a OTK/IOHYBaH€e Ha TKaHWHaTa.

7b

8 MpeceueTe ro CMrypHOCHOTO jaxe.

9 OaMoTajTe ja TKaHWHaTa Ha TeHjaTa.

10a MocTaBeTe racHW NPY>XMHW BO BOAWIKMNTE.

10b | BTucHeTe rv CUrypHOCHUTE TPHOBU.

11 MNpoBepeTe fann TeHAaTa paboTn NPaBUHO.

12 Co nomolLl Ha 6nokaanTe nojeceTe ro MOMEHTOT Ha HaBaJlyBarbe Ha JoHaTa rpeja.
1* Jlokonky e noTpebHo, MpunaroeTe rn KpajHUTe NoaoX6M Ha TeHAaTa.

YnaTcTBo 3a MOHTaxa: VMB Z-Wave Solar
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:
fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-z-wave-solar-fitting-instruction.pdf

Mpon3BoANTENOT 1 NPOAABaYOT He CHOCAT HMKakBa OArOBOPHOCT 3@ HeMoYnTyBare
Ha BaXeuKuTe 3aKOHW, FPaZexXHNTe Nponucy 1 6e3besHOCHUTe Bapaka 04 CTpaHa Ha
KOPWUCHWMKOT Ha NMPOU3BOA0T, apPXUTEKTOT, MOHTEPOT UM COMCTBEHWKOT Ha 06jeKTOT.

CtpaHuua 6 o4 6



R ORIGINALNI NAVOD 2/3 Pravidla pro instalaci a poufiti
ORIGINALANLEITUNG 2/3 Montage- und Nutzungsregeln

o ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual

™ INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu i uzytkowania

AN yMB Z-Wave Solar
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Before installation, it is compulsory to read the NC867
ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual”.
1 | Remove the side quide rails.
1a, 1b | Remove the cover strip from the battery compartment.
Install the battery and install the cover strip.
Connect the side quide rails with the awning cassette.
Place the roll-up awning in the window opening.
Check the roll-up awning for correct installation.
Screw the roll-up awning to the window or to the lining.

o

NC 867_VMB Z-Wave Solar_25.08.27_UNI_KB4207
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Pfed montazi si pozorné prectéte ndvod NC867

2| ORIGINALNI NAVOD 2/3 Pravidia pro instalaci a pouZitf”.
1 | Odmontujte bocni vodici listy.
1a, | Odmontujte kryci liStu z komory akumulétoru.
1b
1¢, | Nainstalujte akumuldtor, namontujte kryci liStu.
1d
Te | Spojte bocni vodici listy s kazetou markyzolety.
2a | Umistéte markyzoletu do okenniho otvoru.
2b | Zkontrolujte spravnost montaze markyzolety.
3 | PfiSroubujte markyzoletu k oknu nebo k osténi.
4a | Nasadte dfive demontované profily na vodici listy.
4b | Prisroubuite profily k vodicim listam.
5 | Vytdhnéte trochu latku markyzolety.
6 | Namontujte spodni liStu na ramena markyzolety.
7a, | Namontujte napinaci valecek.
7b
8 | Odstrante zajistovaci provazek.
9 | Spustte dolii markyzoletu.
10a | Umistéte plynové pisty do vodicich list.
10b | Zatlacte pojistné koliky.
11 | Zkontrolujte funkcnost markyzolety.
12 | Nastavte polohu vyklapéni spodni listy pomoci blokad.
1% | V pfipadé potieby provedte regulaci koncovych poloh
markyzolety.

Lesen Sie vor der Montage die Anweisungen
NC867 ,ORIGINALANLEITUNG 2/3 Montage- und
Nutzungsregeln”

1 | Die seitlichen Fiihrungsschienen demontieren.
1a, | Entfernen Sie den Abdeckstreifen aus dem Batteriefach.
1b
1c, | Die Batterie einsetzen und die Abdeckleiste montieren.
1d
e | Die Seitenfiihrungen mit der Kassette der Markisolette
verbinden.
2a | Die Markisolette in die Fenster6ffnung einbauen.
2b | Den korrekten Einbau der Markisolette kontrollieren.
3 | Die Markisolette am Fenster oder an der Leibung
festschrauben.
4a | Die zuvor demontierten Profile ordnungsgemag in die
Fiihrungsschienen einsetzen.
4b | Die Profile an den Fiihrungsschienen festschrauben.
5 | Den Stoff der Markisolette etwas absenken.
6 | Die Unterleiste in die Ausfallarme der Markisolette
montieren
7a, | Das Leitrohr montieren.
7b
8 | Die Sicherungsschnur abschneiden.
9 | Das Markisentuch herunterlassen.
10a | Die Gasfedern in die Fiihrungsschienen einsetzen.
10b | Die Sicherungsstifte eindriicken.
11 | Die Funktion der Markisolette iiberpriifen.
12 | Mittels Verriegelungen den Kippwinkel der unteren
Leiste exakt einstellen.
1* | Bei Bedarf eine Justierung der Endstellungen der
Markisolette durchfiihren.
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Before installation, it is compulsory to read the N(867
,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user
manual”.
1 | Remove the side quide rails.
1a, 1b | Remove the cover strip from the battery compartment.
1¢, 1d | Install the battery and install the cover strip.
Te | Connect the side quide rails with the awning cassette.
2a | Place the roll-up awning in the window opening.
2b | Check the roll-up awning for correct installation.
3| Screw the roll-up awning to the window or to the
lining.
4a | Place the previously dismantled profiles in quide rails.
4b | Screw profiles to quide rails.
5 | Lower slightly the roll-up awning fabric.
6 | Install the bottom bar in the roll-up awning arms.
7a, 7b | Install the tube that makes the fabric deflect.
8 | Cut off the safety string.
9 | Roll down the roll-up awning fabric.
10a | Place gas springs in quide rails.
10b | Push in the safety mandrels.
11 | Check the roll-up awning for correct operation.
12 | Use the locks to set the bottom beam tilting moment.
1* | If required, adjust the end positions of the roll-up
awning.
Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescig instrukgji
A8 NC867 ,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu
i uzytkowania”.
1 | Zdemontowac prowadnice boczne.
1a, 1b | Zdemontowac listwe maskujaca z komory baterii.
1¢, 1d | Zainstalowac baterie, zamontowac listwe maskujaca.
1e | Pofaczyc¢ prowadnice boczne z kaseta markizolety.
2a | Umiesci¢ markizolete w otworze okiennym.
2b | Sprawdzi¢ poprawnos¢ montazu markizolety.
3 | Przykreci¢ markizolete do okna lub do szpalety.
4a | Umiesci¢ zdemontowane wezesniej profile w
prowadnicach.
4b | Przykreci¢ profile do prowadnic.
5 | Opusci¢ nieco tkanine markizolety.
6 | Zamontowac belke dolng w ramieniach markizolety.
7a,7b | Zamontowac rure przewojowa.
8 | Odcigc¢ sznurek zabezpieczajacy.
9 | Opuscic tkanine markizolety.
10a | Umiescic sprezyny gazowe w prowadnicach.
10b | Wcisnac trzpienie zabezpieczajace.
11 | Sprawdzi¢ dziatanie markizolety.
12 | Zapomocg blokad ustawi¢ moment odchylania belki
dolnej.
1% | Wrazie potrzeby przeprowadzic regulacje pozyji
kraricowych markizolety.
P L e e e o

‘aXUITEKTa, MOHTaXHiIKA W COBCTBEHIK Ha CTPAJa. 5augos reikalavimu.
Vyrobee ani pmdej(e nenesuu ‘Zadnou odpovédnost 72 nedodizent pns\u&ny{h p\alny{h Razotajs un mazumfirgofajs neuz’emas aﬂmd\bu par likumu, noteikumy un drosibas
W 8 um,

CZ  zakond, stavebnich pr

montaznikem nebo v\asmkem budovy.

Hevslel\er und Verkiufer ubemehmen keine Maffung flir Nlmibead\lun entsprechender De fabrikant en vevkngg &"m aansprakelik voor gevolgen bij het iet opvolgen van
sowie INL ' toepasselike wetten, sluiten en vemghe\dsvoovsthn ten dum de gebruker van het
Avth\lekten Monteurs oder Gebaudebesitzers. product, de architec, de instaateur of de eigenaar van et gebouw.
Tootja ja jaemilija ei vamrra Toote kasutaja, arhitekti, paigaldaja voi hoone omaniku poolt Producent i Spnedawm nie_ponosi zadnej ndpovﬂedz\a\nnm 7 niepizestizeganie
EE jar PL  stosownych pr efistwa pizez
u; wmka mduklu architekta, monta lub whiciciela iy,
Hfabricante y ef vendedor no tienen ninguna d 0 idedor nao tem nenhuma responsabilidade pelo o n3o cumprimento da
ES  ley vigente, normas de construccion y exigencias de Segundad pm pane del usuario de\ PT lei, degos de construcao e as exigéncias de sequrana por parte do usudrio o produto,
producto, arquitecto, instalador o el propietario del edificio. arquiteto, instalador ou proprietdrio do edificio.
Le fabricant et fe rwendeuv ne prend aucune respﬂnsahlhle dene pas respeaer Tes Tois Nid productord!, nid distribuitorul nu fsi vor asuma niciun fel de raspundere pentru
FR  applicables,les e £ ar ['utilisateur du RO nerespectarea legilor in vigoare, a legilor din domeniul construcilor sau a masurtlor de
produ, | achitete, nstallateurou e propiétaire du Eanmem s\guvanta impuse utiizatorflor produsulu, arhiteclor, montatorilor sau proprietarfor diadiri.
Manufacturer and Seller shall bear no fiability for i B ayuae WM BR3ieNibleM 3aHua
GB  building codes and safety requirements by the user of the: pvodu&av(hnen fmev orowner  RU ' crpouTencHbiX NPaBun 4 HOpM 6e30NacHOCTH OTRETCTBEHHOCTb C MDOMBOAMTENA M
of the bm\dmg NDOABIIA CHAMAETCA.
g al dsségeta ényi, épitdipari Pvmzva jalec in prodajalec ne prevzemata odgovormosti za neupostevanje usireznih pravnih
HU & izmnségi e\mvéwk éh al6, épitész, beépitdr vagy ¢ SI  in gradbenih E’EUP‘W ter vamostnih zahtev s strani uporabnika izdelka, projektanta,
ltalibe nem tartdsdért. ‘montagerja ali lastnika objekta.

TProduttore e R

Vyrobca a predajca nenesti Ziadnu zodpovednost 7a nedodizanie prisiuénych ustanovent

A
IT ' da parte dell'utente del prodotto, del pvugiemsm de\hrmallaloye 0 del ‘Jmpnetano SK zayknna mvehny(h piedﬂ]sov a bezpecnostnych poziadaviek  uzivatefom vyrobku,

delledificio, delle leqqi vigenti, nonché dei regolamenti edilzi e di quellirelatvialla sicurezza architekiom, montérom alebo majitefom objekiu.
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Heo¢punuynjaneH npeBoa Ha MakeOHCKM ja3suK

HeoduumjaneH npesog Ha MakeAOHCKM ja3nk, Ymalko. MepoaaBeH e OpUrnMHanHNoT JOKYMEHT:
fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-z-
wave-solar-fitting-instruction.pdf.

JlokyMeHT: ,YnaTcTBO 3a MOHTaxa: VMB Z-Wave Solar (MK)*

OBoj npeBog, e nogroTeeH o4 Ymalko kako noMoLl npu YntameTo. He e JOKYMeHT Ha MPOU3BOAUTENOT N He ro
3ameHyBa. Bo cnyyaj Ha kakBa 6110 pa3nvka Uan HejacHOTMja BaXK OPUrMHANHMOT LOKYMEHT Ha
NMPOV3BOANTENOT.

CtpaHununTe 1-6 ce NpeBOAOT; CTpaHMLMTe 7-38 ce OPUTMHANHNOT AOKYMEHT Ha npoussoautenoT FAKRO,
NpuUIoXeH 6e3 N3MeHU.

HasvBuTe Ha Npor3BoAMUTe, LWNPPUTE, CTaHAAPANTE, O3HAKUTE Ha MEPHUTE eAVHULN U cUTe 6pOojYeH!
BPeAHOCTU Ce MpeHeceH TOYHO Kako LUTO ce OTreyaTeHr BO OPUrMHAaNOoT.

[JaTtym Ha npesogot: 01.10.2026.



